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VHCTPYKLMA NO 3KCNAVATALVMW
CNEUNPUNKAULNA NPOAVKTA
TOAbKO HA 3TOW CTPAHUUE

TEGERA® 7773

Impact-reducing glove, fully lined, full grain goatskin of top quality, spandex, cut
resistance level €, KEVLAR: fiber, Cat. I, black, knuckle protection, reinforced index
finger, hook-and-loop, for allround work

EN 420:2003

EN 388:2016
+A1:2009 2X42EP 5!

extreme
d impact
protection

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Leather, polyester, polyurethane

INNER MATERIAL SPECIFICATION Para-aramid

EU-TYPE EXAMINATION 2777 Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

UKCA-TYPE EXAMINATION
0321 SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering,
Northamptonshire, NN16 8SD, United Kingdom

UK
cA

3 PAIRS

NPOAYKUWA COOTBETCTBYET TPEEOBAHUAM TP TC 019/2011

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
«0 BE30NACHOCTV CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI>.

EJENDALS AB

Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden
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TEGERA® 7773

YAApONOrAOLLaoWas NepYaTKa, Ha NOAHOM NOAKAAAKE, AULIEBASR KO3bs KOXa
BbICLUEro Ka4ecTBa, CNaHAEKC, YPoBeHb 3aluThl oT nope3oB €, KEVLAR: fiber,
Cat. I, UBET YepHbIiA, 3aLIMTA KOCTAWEK TbIALHOM CTOPOHBI AAAOHM, YCUAEHUE
YKa3aTenbHOro NanbLa, 3acTexka-AunyyKa, AAS BbINOAHEHWS PaGoT pasnnyHOR
CAOXHOCTH

EN 420:2003 EN 388:2016
+A1:2009 2X42EP

Q8 A 2 H

CTUPKA HE NOANEXHT HEOTBEAMBATL  HEMAAUTH HEAb3S CYWWTb
3SAMPELIEHA XMMUECKOA B CYWWABHOM
IMCTKE KAMEPE

Mn oT npokonos, nope3os
Mu oT ucTupanus

XAPAKTEPUCTUKW MATEPUANA HAPY)KHOIO CAOS Koxa, noanacTep,
noAvypeTaH

XAPAKTEPUCTUK MATEPUANA BHYTPEHHErO CNOS Napaapamua

TECTUPOBAHMWE NO CTAHAAPTY EC 2777 Satra Technology Europe Ltd Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

3 Napbl
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INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY I
'SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

Carefully read these instructions before using this product. ﬁ‘xﬁﬁjﬁﬁggiﬁ:ﬂifzﬁ;‘,g

EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for indi X=Not submitted to

ihetestortest method ot sl o the e designarmateral

Warning! This product s designed ) 2016/425 1) 2016/425
UK law with H | that no item

of provide full protec torisks.

PROTECTIVE GLOVES AGAINST MECHANICAL RISKS. Protection levels
are measured from area of glove palm. Warning: For gloves with two or
more layers the overall cassification of EN 388:2016 does not necessarily
reflect the performance of the outmost layer. Do not use these gloves near
moving elements or machinery with unprotected parts. For duling during
e f "

€N 388:2016 A. Abrasion resistance
B. Blade cut resistance
€ Tear resista
ct

€
€N 15013 o)
. fmpact Protection  P=pass

ABCDEF  Impact -only if result Pon F TOM cut resistance test is the reference performance result

The protection does not apply to the finger. Impact protec-
tion applies to the back of the hand.

‘The glove is shorter than

a standard glove, in order

2 to enhance the comfort for
L/’ special purposes - for example

fine assembly work.
€N 420:2003 + AL TIVE GLOVES - GENERAL
Finger dexterity test: Min. 1; Max. 5
FITTING AND SIZING: Al sizes comply with the EN 420:2003+A1:2009 for comfort, fit and dexterity, if not explained on the front
page. If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the
comfort for special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either
100 l0se o too tight willrestrict movement and will not provide the optimal level of protection.
STORAGE AND TRANSPORT: Ideally stored in dry and dark condition in the original package, between +10°- +30°C.
INSPEC : Check that cracks, tears, colour change etc. If the product becomes
damaged it wil NOT provide the optimal protection and must be disposed of. Never use a damaged product.
SHELF LIFE: The nature of the materials used in this product means that the life of this product cannot be determined as it will be
affected by many factors, such as storage conditions, usage etc
CARE AND MAINTENANCE: The user for umuium the product
substancs the
Tecommend thatyo finse Incold water and i dy n foomtemperature

\ccording to local environmental legisiations.

EN 10 21420: The glove contains natural rubber which may cause allergy.

AND TEST METHODS

after use, as unknown
the product. To care for your product, we

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesenl  KONFORMITATSERKLARUNG

B www.ejendals.com/conformity
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below' i for X= Not submitted to
the test or test method not suitable for i material

2016/425 EWG 2u bieten. Die angegebenen Leistungsmerkmale
besiehen schimmer uf unbentzt, neve Hondschuhe
€N 388:2016 ‘B\ éhﬁl!b&!s(lgk&\(t nll’\ 0; Mi)( g HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die
it
g“" Min. 0 ﬂ:{ 4, it eiHandscuren i 2odes et chengbide

Min. 0;
B SRS ToM Min A ok
(e s |5013997f

Leistung der AuBenschicht wieder. Aufgrund des Abstumpfens wahrend
ABUDEF  SChUtz gegen EIWIUTE - NUTWENN st DM Tosts auf S
Ergebnis P fur Uberschrift F der Referenzwert fir die Leistung ist.
Der Schutz bezieht sich nicht auf den Finger.StoBdampfung
bezieht sich auf den Handricken.
Der Handschuh ist etwas kiirzer
als der Standard, um dem
Benutzer erhohten Komfort
bei speziellen, wie bspw. Fein-
motorischen Arbeiten zu bieten
€N 420:2003 + A1:2009 SCHUTZHANDSCHUHE - ALLGEMEIN
Test Taktilitat/Fingerspitzengefiihl Min.1; Max.5
PASSFORM UND GRSSEN: Al Grtcen cntprcen N 4202003+A12009 irskitikh Ko, Possform und Bt
(Fingerfertigkeit), falls nicht anders auf der der ‘Symbol fiir ein kurzes Modell
angeighwit, ot et Hand-schu Kirer s det Standord Fei i biet
kann. Tragen Sie nur Handschuhe in passender GroBe. Pmduk(e die entweder zu locker oder zu eng sind schrénken die Bewegung
ein und liefern nicht den optimalen Schutz.
LAGERUNG UND TRANSPORT: Moglichst trocken und dunkel in ﬂer Drlgma\verpackung bel +10°C- +30°C Iagem
VOR GEBRAUX Sie, dass der it. Wenn das
Produkt beschadigt wurde, wird es NICHT bieten rden. Produkt
verwenden.
HALTBARKEIT: Die Art der in diesem Produkt verwendeten Materialien bedingt, dass die Haltbarkeit des Produktes nicht festgelegt

7,

>

ALLERGENS: that may be a potential risk to
ity signs. For more information contact Ejendals.

LATEX FREE Oves Xno

BRUKSANVISNING - KATEGORI Il
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
& www.ejendals.com/conformity

Donot f hyp

Las dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten.
FORKLARING AV SYMBOLER 0 = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE LAMPLIG/RELEVANT FOR PRODUKTEN

Varing! Den eslgats o at ge st i enlighet 016/425. Kom dock indg att
ingen PPE-produkt kan ge alltid
EN388:2016 A gm(nlngtsmntstand Hin. O Mx.4 RISKER. gillr
Hin.
C. Rivmotstan

ytar r €

B B o tand Jin. 0; Max 4 esultaten for materilen ihop ele det med hngsta Vardet. P4 grund

€ Skarmof m§nn TOM (EN15013997) ~ a coupe-
testresultat

lin. A; Max. £
. Stotdampning, P=Godkand prestandaresultat som anvands som referens.
ABCDEF  Skydd mot slag finns om resultatet & P under rubriken
Skyddet ar inte tillampligt for fingret. Slagskyddet avser
handryggen.

Handsken r kortare &n
; standarden vilket kan bidra

till bkad komfort vid t ex
finmonteringsarbeten.

€N 420:2003 + A1:2009 ALLMANNA KRAV OC METODER

Test taktilitet/finger-kansla: Min. 1; Max. 5

STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna foljer kraven | EN 420:2003+A1:2009 om inget annat anges p4 anvisningens forsta
sida. Om en symbol for kort modell visas pa framsidan & handsken kortare &n standarden vilket kan bidra tll 5kad komfort vid t ex

ins ocksa Uppgift ) vilket méis i skala 1-5, dé 5 ér hogsta nivan. Valj
ratt storlek for att uppnd optimal sakerhet och funktion.
0 Cl S : torrt och morkt i jid +10° ill +30°C.
FORE d Kontrol il spricko evo, argforan-
dringar etc. dukten skadas ger
LBARF hos materialet att produktens livslangd inte Ko estimmas

ftersom den beror p3 ménga faktorer,band anat \agnngs'améllanden och anvandning.

werden kann, weil sie von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauch usw. abhangt.
PFLEGE UND INSTANDHALTUNG: Der Benutzer trigt die alleinige das Produkt iner mechanis-
chen daunbekannte bel der g h auf die L
Produkts ur Pfleg . dass Wasser if der Leine bei
Raumtemperatur trocknen.
nationalen
EN IS0 21420: Der der
Produkt enthlt i Risiko i eine allergische Reaktion sein kinnen. Nicht
( i i in. Wenden
h felsfall an Ejendals.
LATEX FREE O & kene

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE Nl
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

. N . ; utili . DECLARATION DE CONFORMITE
Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit. & wwnjendals com/conformity

EXPUCATION DES PIC 0= pourle risque individuel donné X=

Avertissement! Ce nmdun estcongu pour o I protection définie dans a €U 2016/425 poures EPlavec s iveaux de performance
de EPIne peut fournir une protection compléte et quiil convient de

toujours prendre ses précautions.

EN388:2016 A. Résistance a 'abrasion Min.0;

‘GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES MECANIQUES.
8. Resistance 3 a coupure Mi

e miance 3 a poctararton i i dugant Avertssement L casifcaton générle 1 36620156
€ Résistance 3 la coupure TDM
EN 1S013997) r ncemant
- Protection contre les chocs P = validé ‘ ? i
ABCDEF  Protection contre les coups - seulement si °
résultat P sur F
La protection ne s'applique pas au doigt. La protection
contre les chocs s'appligue au dos de la main.
ela signifie que le gant est plus
court qu'un gant standard afin
") dassurer un meilleur confort
[/ permettant ainsi, par exemple,
de réaliser des travaux
spécifiques de précision.
€N 420:2003 + A uoos EXbENCES ‘GENERALES ET METHODES D'ESSAI
Test de dextérité: Min. 1;
AJUSTEMENT ET TAILLE: Touis s s sont conformes €N 4 en ce qui conce . lajustement et
Ia dextérité, sauf mention contraire en couverture. Si e symbole « Modele court » est affiché sur la premiére page, cela signifie que
Ie gant st plus court qutn gant standard afin Gassurer unmelear confort permettant s, par exemple, de realisr es ravaux
Les produits I p [

indicatif
tandis que celui obtenu avec le TDM a valeur de référence.

mouvement El ne procurent pas un niveau de protection optimal.
ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Conserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans femballage dorigine, a une
(EmDera\ure comprise entre 10° et 30°C.

nder awannmng och det kan p Vi
den| rumstemperatur.
AVFALL: Enlgt lokala regler och rutiner.
ENISO 4 i, som kan
i for kan bidra til ion. 0

at dskdlr producten ol vatten och pangtorkar

aubryt for
LATEXFRI

KAyTTo0H)EET - KATEGORIA 11
KATSO ETUSIVU TUGTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

Lue namd ohjeet huolellisesti ennen taman tuotteen kayttoa
SELITYS 0= it

{eims el sovely isineen akenteen ta materizali testakseen.
roitus! Tama tuote on tarkoitetty

VAATIHUSTENHUKAISUUS\MKUUTUS
b

on tettava, suojaimen kaytts ei voi taata taydellista
noudatettava jatkuvasti Vrovaisonta

EN388:2016 H nkauskestivyys

0;Max. 4 MEKAANISILTA VAAROILTA SUOJARVAT Knsmssr Sun|aus|asm

érfi de fissures, de déchi jons, etc. Sile
pmdum est endommage i 'apportera s e protection optimale et doit tre eliminé. Ne jamas utilser un produit endommage ou s,

: La nature des matériaux utilisés produit ne permet Ia durée de vie du produt car celle-ci
peut dépendre de facteurs tels que les conditions de stockage, il 3
SOIN ET ENTRETIEN: L ilté d' é e i autilisateur, car
contaminer ffecter our lentretien de
votre produit, nous aleau froide et pourle laser sécher a tempé
é I

des allergies.
Zactions all

 produit contient
dhypersensibilté. Contacter Ejendals pour plus dinformation.

SANS LATEX Oou X non

encas

VMHCTPYKUMA N0 SKCAYATALMN - KATEFOPUSA 11
VHPOPMAUMIO O NPOAYKTE CM. HA TUTYALHOM CTPAHULLE

Mepen MCNOAL30BaHMEM NPOAYKTA BHUMATENLHO 03HAKOMBTECH C AGHHOW  AEKNAPAUMS COOTBETCTBUS
VHCTpyKUMen B www.ejendals.com/conformity
NOSICHEHVA K CMBONAM 0 = HDXE MYHVMAABHOrO YPOBHS YCTOHMBOCTI K AAHHOMY PACKY X= MOAEAL HE

n AN TECTA MV METOA TECTUPOBAHIS HE MPUTOAEH AASI AAHHOV MOAEAN

Max. 4 vahintaan kaksi k EN 386:201 +0 EU 2016/425 0 yposHaM
F" onkestauyys TOM Hin. & Hax. £ SaUTe o ne).  nOMIATE 0 Tot, " HOXET oBecneTs
Iskunkestavyys, (ylxymlsesla TOM vitosuojatest o patemmin viltosuojakyuyn |
ABCDEF Sm’m lskmlla vain jos sarakkeessa tujoksena. €N 388:2016 Q‘ Vcroiasoc ove';:"m Mut, 0: Make. 4 3alLTa O YA2POR — ToNoKo e peaynsTar ans F pasen P
HUMBOCTS K NopE3am, M. O
i koske sormien sumaus(a Iskusuojaus koskee kiiden S aneiey “ SALLUTHBIE NEPHATKW OT MEXAHVECKYIX PUCKOB.
5. VETomamBoTS K NpOKONY, it VpoBHM SXhEKTHBHOCTH HIMEPAIOTCH B OBRACTH
rystyspuolta, 4 75'6"1“;983%” Ropesari TOM M. A axc. £ i wacTh nep
Kasine on lyhyempi kuin standar- _
5! z‘:“::;r: :::nui{;‘m” avu- ABCDEF AVipeKTUBoii EN 388:2016, He 0GR 3aTeAbHO XapaKTepHayeT
+A1:2009 A - YLEISET A MAT Ha CToiKoCT P OUF A, NpY 3TOM
‘Tuntoherkkyys/sorminapparyys: Min. 1; Max. 5 ynerar oo
SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kaikki koot tayttavéit EN 4 AL mukavuuden, PAGOAX XaPAKTEPUCTK.
osalta, ellei etusivulla Jos etusivulla on |, kasineen resori or 3aWmTa He PacNPOCTPAHSETCA Ha NanbUbI. 3awnwaeT

mukavampi it kokoisia tuotteita.
liikkeita eivata anna optimaalista suojausta.
VARRSTOINTIIAKULIETUS: Silytys alkuperispaklauksessaan kuivassaja pimedssd +10 - +30C

i 6ysat tai tiukat tuotteet estavit

THINLHYIO CTOPOHY PYKM OT YAAPHbIX BOIACTCTBMIA.

AaHbie nepuaTky Kopose

CTaHAGDTHIX, 1 B HitX

" ) VAOGHEE BLINONHATL PasoTH!
L/ onpenenentoro tuna,
MMEP, TOMHYIO COPKY.
fN 420 2003 + A1:2009 3ALUVTHbIE NEPHATKY — OBLME TPESOBAHIAR 1 METOABI UCNITAHUA
; Make. 5

A EDELTAVA TARKASTUS: Tarkast: halkeilua, repeami m: tuote
on hivitettsvé
SAILYVYYSAIKA: Tamén ik e voi marittad siin i  koska siihen vaikuttavat monet
tekijat, kuten silytysolosuhteet ja Kaytto.
HOITOJA Kéyttsja on yksin vastuussa tuotteen
konepesuun kiyton jalkeen, sill3 tuntemattomat aineet voivat vaurioittaa tuotetta kayton aikana ja ne voivat vaikuttaa tuotteen
dells ja

HAVITTAMINEN: Paikallisten
ENISO i, joka

Tam: jotka voivat mahdollisesti aiheuttaa allergisia reaktioita. Ala kayta tuotetta, jos
saat yhherkkyyxmvena Kysy tanvittaessa lisétietoja Ejendalsilta

LATeksIA ILtMaisekst [Jkvud K] NRo

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 1l

BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

PAIEPb: Bee pastepsi CooTaRTCTEYIOT AvpexTUde EN 420:2003+A1:2009, OMUCHBaI0LLEH HODMe! KOMCBOPTa, IOCAAKM 1
Ha TUTYAGHO/A CTpaHMLLE. ECAV Ha TUTYAGHOIA CTPaHWLLE M30BpaxeH

cavon i Hoae, 10 D]ATKI KODOE CTAHARDTHLIX H B HIAX YAOGHEE BLIMONHST PaCOTS
Tana, Hanpuep, HoH T nep
TecHas, Tak < i
TPAHC : XPAHTS B TEMHOM 1 CYXOM MECTE 8 OPUTHANSHOIA YNZKOBKE NP
Temneparype +10-+30
NPOBEPKA NEPEA UC! : YoeuTec, OTCYTCTBYIOT TBEPCTHR, TheUIHeS, CheAb! M3HOCA,

TA nospexaeH, nenyer

CPOK FOAHOCTYA NPV XPAHEHUYE: CpOK rOAHOCT NDi XPAHEHIY 3TOrO NDOAYKTA HE MOXET GbiTh ONIDEASNEH, Tak KAk Ha
MCNOAL30BaHHbI MATEDMaN MOXET BAMSIT MHOXECTBO (hakTOPOB, Tak KaK YCAOBYS XDaHEHIS 1 UCONb308aHUA, AaTa

POV3BOACTBA YKa3aHa Ha M3ASNAN MVt Ha ynakoske B dhopmate (| FFMM.



yxoan 1 TBEHHOCTS 33 N10CNEAC i MoiA
Npu e I BeluiecTea MoryT
XapaKTepyc A yX0Aa 33 i KOMHaTHOM
Temnepatype.
ConBpXaT Har) KoTOpbi MoXeT

AMEPrEHbI AaHHI IPOAYKT COREPXIIT KONIOHEHTbI,  KoTOpbIE MOTYT

[UNeP4YBCTBUTRNLHOCTH Ana nepuamwymx
KaTerop i CPOK TOAHOCTY NPV XP: T yKazaHa Ha

Vsnenvinun va ynaosie s opare (] FrHM
He copeput natekca  [Jves [ no

BRUGSANVISNING - KATEGORI Il
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

PECEAD i jhradni odpov & prani vjrobku po pouziti protoz mohou béhem
¢ ujeme petovat o vyrobek tak, Ze ho uplathnete ve studené
Vodé a nechite usuit na Sfife pri pokojoé teplofe.
LHVIOACE: Y sokac f se Zivotniho prostiedi.
alergii
RERGENY: oot produkt miz slozky, které it i i Ziveite v pripadé

Ejendal

NeoBsAHUJE LATEX []ano [X] zADNY
INSTRUCCIONES DE U0 - CATEGORIA 11
CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO
Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el pmdu(m ne‘;&:ﬁ“'o" DE CONFORMIDAD

afendsiacom/ennformity
EXPLICACION DE LOS PIC =por
sometido ala prueb é

i i i i ARING ctodo de , .
Lees instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt. L+ wwiejendals.com)conformity pr porcionara protecci €U 2011 los el
5 z a
FORKLARING TIL PIKI 0=Under for den fare X = Ikke sendt tl Droporcionat proteccion completa.y siempre hay que actir
il provning i forhold materiale

produkt er udviklet il at , specificeret | EU 2016/425, med de detaljerede resultater vist nedenfor. Husk
dog altid, at intet PPE produkt kan yde 100 % beskyttelse, og der skal udvises forsigtighed ved udszettelse for farlige kemikalier eller
andre situationer med hoj isiko.

€N 388:2016 A. Slidsty Min. 0: Maks. 4 BESKYTTELSESHANDSKER MOD MEKANISKE RISICL

B mlll‘;eslanﬂlglr\‘ed i
5 b estanciheg  Min: O: Maks, 4 omrade. Advarsel!For handsker med toelle lere ag afspejler
i "'msiam;'?emsolasw o er
aks. /delsen i det yderste lag. | forbindelse med slavhed under test af
e Ve 8.
Fiatbestyriele kendt g ceremodstand er testmaskineresutaterme kun indikative, mens TOM-
ABCDEF  effekten -kun hvis resultateter Pi  kceremodstandstesten erreferenceydelsesresutat.

overskiift £
Beskyttelsen deekker ikke fingeren. Slagbeskyttelse geelder
for handskens handryg.
Handsken er kortere end
standarden, hvilket kan give
20 ) starre komfort ved eksempel-
L/ vis finmonteringsarbejde.
€N 420:2003 + TTEL
Fingerspidsfomemmelsestest: Min. 1; Max. 5
PASFORM 0G STORRELSE: Alle starrelser overholder kravene i EN 420:2003+A1:2009 huis ikke andet er forklaret pé forsiden. Huis
et symbol for kort madel vises pa forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis
finmonteringsarbejde. Brug kun produkter i den rigtige storrelse. Produkter, der enten er for lase eller for stramme begraenser
bevaegelsen og yder ikke det optimale beskyttelsesniveau.
OPBEVARING 0G TRANSPORT: Opbevares bedst tort og mark | den oprindelige emballage og mellem +10° - +30°C.
INSPEKTION FBR BRUG: Kontrollé, at handsken ikke har huller, evner, siitage, farvezendringer osv. Huis produktet biver beskadiget,
HYLDETID: Beskaffenheden af de materialer, der bruges i dette pvodukl betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da
den vl pavirkes af mange faktorer, sasom opbevaringsforhold, b
PLEJE 0G eneansvaret for at til mekanisk vask efter brug, kan
a For at pleje dit produkt, anbefaler vi, at du skyller i koldt vand

ENERELLE KRAV 0G

i
og tarrer produktet flad | stuetemperatur.
| henhold tl d

ENISO i, som kan fordrsage alk
indeholder der rgisk reaktion. M i tifzeide af
Der kan vazre behov for 4 endals | ivistifeide
LATEXFRI O X ney

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON
SAMSVARSERKLAERING

R wwww.ejendals.com/conformity
faren X= Produktet er ikke

Les anvisningene naye far du bruker dette produktet.

FORKLARING AV 0= Under mini tl ytelsesniva for
testet, eller det er ikke relevant for pvoduktet

erlaget for d g ifiserti EU 2016/425 med de detalierte resultatene som beskrives
nedenfor, Men husk at ingen PPE-artikel on g full beskytelse g at det altid ma Utuses forskighet ved eksponering for farige
Kiemikalier eller i andre hayrisikosituasioner.

EN3882016 4 Slitasjemotstand  Min. 0; Maks. 4 MoT iva mal
kj=remotstand  Min. O; Maks. 4 ; ! For EN
2 Rllemotsiond Min. 0: Maks. 4 g N
D. Punkteringsmotstand Min.0; Maks. 4esultatet for et r det

€ Skizremotstand TOM Min. & Maks. Fgielder vt under
{EBo13397) pop: Sare inkative,mens TOM-saeremostandstesten e eferanse
lagbeskyttelse asser ytelses resultatet.
ABCDEF  beskyttelse mot stot finnes hvis resultatet er P pé F
Beskyttelsen gjelder ikke for fingeren. Slagbeskyttelse
glelder for oversiden av handen.
lansken er kortere enn standard
starrelse og kan ke komforten
g for spesielle formal som f.eks.
ved finmonteringsarbeid.

+A1:2009 GENERELLE KRAV 0G
Test taktilitet/finger-forlighet: Min. 1; Max. 5
PASSFORM 0G STBRRELSE: Alle storrelser er i henhold til kravene i EN 4,

huis ikke annet er forklart pé forsiden. Huis det er et symbol som viser kort modell pa forsiden, e hansien kortre enn standand st
relse og kan ake komforten for spesielle formal som feks. ved ruk b rodukter
som enten e for Iase eller for stramme hemmer bevegelsene og gir ikke best mulig beskyue\se

LAGRING 0G TRANSPORT: Bor lagres tort og markt  originalemballasjen, mellom +10°- +3(

KONTROLL FBR BRUK: Kontroller at hansken ikke har hul, sprekicr,rifter, endret farge osv. His pmdukte( bir skadet gir det IKKE
optimal kastes. Bruk aldri

i betyr at levetiden il produktet ikke kan fastsettes, da det
il avh mange faktorer, sl bruk, osv.
STELL 0G VEDL ene og fora

il mekanisk vasking etter bruk, da ukjente stoffer
il produktet, For & anbefaler viat du

bruk

skyller det under kaldt vann og henger det opp til tark i romtemperatur.

AVFALL: | henhold til miljalovgivningen pa stedet

eNisoz14z0: Hansken inneholder naturgummi, som kan forarsake allergi
inneholder komponenter reaksjon. tegn pa

detkan vere behov for Huis du er | vl kontakt Ejendals.
LATEKSFRI O X ke

POKYNY K pouziTi - KATEGORIE Il
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNi STRANKA
PROHLASENI 0 SHODE
L3

www.ejendals.com/conformity
= testunebo

Pfed pouZzitim tohoto produktu si pozome prettéte tyto pokyny
VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0 = irouni wi bezp
Je testovaci metoda nevhodnd pro naurh nebo matena\ rukavice

Varovant! Tento produkt e navrzen k

denymi niz & poloz i i tfedkii nemze p
rizikim je nutno vzdy dodrzovat opatmos(

Gplnou ochranu a pfi vystavent

€N 388:2016 a ggo:nns Vit nl_n nD-, lax. 4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED MECHANICKYMI RIZIKY. Urovné

jolnost VUi prorezu ax. 5 il

2 Oolnest i gm,mm G Nax. 5 ‘ochrany sou mefeny v oblastidlané rukavice. Varovanil V piipace

0. Odolnost viici propichu Min. 0 Max. 4 ukavic ane e | N

€ Odolnost viii profezu TDM wikonnost I P

Vi & Max. F (EN15013997), 5 8 ¥ prikazné i

. Ochfana proti narazam P=Uspéch <0 , . 2atimco vyaledky 2k

ABCDEF  dopad - pouze v pripadé zkousky F s provedené metodou TDM jsou referenén.
vjsledkem P

Ochrana se nevztahuje naprsty. Ochrana prot néraziim se
vztahuje na hibet ruky.
Rukavice je krat$], neZ béznd
3 ) rukavice, aby poskytovala lep
7,

pohodi pfi pouiti pro zlastni icely,
‘napfiklad pfi jemné montazni praci,
+A1:2009 0C €-OBEC

ATESTOVACI METODY

ji normé EN 2 hlediska pohodli, velikosti a obratnosti,

pokud o neni vedeno jinak na pred strance. Pokud j na predn strénce uveden symbol pro krétky model, e e kat ez

b&2né rukavice, aby poskytovala lep3f pohodli pi pouZiti pro zvlstni ttely, napfiklad pfi jemné montazni praci. Pe jte pouze

produkty vhodné vellkusn oy, kit . P volté nebo TS 1B budou onezovat pobybIos,a nebudou poskytovat

optimaini drovers ochrar

PREPRAVA A smnnvAMl Idediné skiadujte na suchém a tmavém misté v origindinim balen pi teploté +10 - +30°C.

KONTROLA PRED POUZITIM: Zkontrolujte, da na , praskiiny, trhliny, arvy atd. Pokud dmdek

sobozeniproduky NEBUDE padukt postytovat ot ml by byt zlikvidovén. Nikd i ukt.
TTRVANUIVOST PRI SKLADOVANI: \izhleder k podstaté materialil pou 1y v oo yrobku nelze stanovit eho Tvaniivost i

skladovani, protoze bude ovliviiovana mnoha faktory, napfiklad skladovacimi podminkami, pouzivanim atd.

EN388:2016 A Resistencia afa abrasion Min. 0; mix. 4 GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS MECANICOS.
tencia a los gortes por| hoja M mn 0; méx.
in.O;max 4
esistencia a la puncion Min. 0; m:
D A
r[EN 15013997) Advertencial Para guantes con dos o mas capas, la dlasificacion
roteccion frente a impactos P=Aprobado o
ABCDEF  €limpactssoosielresultado Por
sPenF T

del guante

los cortes DM es el

resultado de rendimiento de referencia
La proteccién no es aplicable al dedo. La proteccién frente a
impactos se aplica al dorso de la mano.

€l guante es més corto que un

guante esténdar con el fin de

9 ) meiorar el confort para fines
1/ especiales; por ejemplo, trabajos
de montaje de precision

ROTECCIO v PRUEBA

Prueba dedestesa digital: Min. 1; max. 5

AJUSTE Y TAMANO: Todos los a EN4 A12009 en cuant didad, ajuste y destreza, si

o se explica en la primera pagina. Si en la primera pagina I si elg

guante estandar, con el fin de mejorar el confort para fines especiales; por ejemplu uaha]os de montaje de precisién. Utiice tan solo

productos de [a talla adecuada. Los productos q movimientoy no

proporcionarén el nivel ptimo de proteccién.

ALMACENAMIENTO Y : deal un lugar secoy oscuro, dentro del paquete original,
0y 3

INSPE((IOM ANIES DEL USO: C tas, de Etl: Si el producto

resulta dafiad i \ I iac

10 da
VDR UTIL Sebii A T pstorlesh G os mator et Uil s e sk proauia o pUEGE Erermirst 1 sl del producto ya
que se vers afectado por muchos factores, como las condiciones de almacenamiento, el uso, etc.
CUIDADOS ¥ MANTENIMIENTO: Ei usuiario es el inico responsable de enviar e producto a proceso del lavado mecnico después de su
w2 el produc afectar Para cuidar
supro 10 aclare con agua i alarea ambiente,
EUMNAGION: Coomenls legislacion medioambiental loc
EN 10 21420: £l guante contiene goma natural que puede pvwo(av alergia

un s No utilizar
Para obtener més informacién po 1o con Ejendals.

SIN LATEX Osi X no
KAsuTUsjuHIseD - KATEGOORIA 1l

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lugege enne antud toote kasutamist kaesolevat]uhendlt hoolikalt.

PILTIDE SELGITUS 0=
palnug Kindadisain 3 matea Jaokssoic
Hoiatus! Id vajalik kaitse EU 2016/4
tersene Juules Pidage iiski meele, et ikski eitaga i
ettevaatikult

VASTAVUSOEKLARATSIOON
&b wwwejendals.com/conformity
X= Ei esitatud (esllmlseks VGi testmeetod

tuleks alati tegutseda

€N 388:2016 iB\ K k‘ K MEHAANIL Kaitsetaset
. Loikekindlus G5 i i i v
8 Lotkekindlus, maddetakse kinda peopesa prtkonnast. Hofatus! Kahe- v5i
D. Torkekindlus w
€Ll ;E{g\;#) TOM toimivust L
b samal ajal kui TOM i vBib
Ehobusetalse  p-tabitua (B tods virEkSh eI

ABCDEF 166k - ainult siis, kui testi F tulemus on P
Kaitse ei kohaldu sarmedele. Logikaitse puudutab kinda
kieselja osa

Kinnas on eriotstarbelise 16

- niiteks detailsust eeldavate

% ) koostetéde - lihtsustamiseks
[/ standardsest kindast lihem,

€N 420:2003 + A
Lilkuvustest: Min. 1; Max.
SOBIVUS A SUURUSED: Kk suurused vstavad mugaus, sofuuse ks oas €N 420.2003+A12009 standardie,
kui esileel pole mérgitud teisit. Kui esikillel on toodud lihikese
celiate Koosttboae. nsustamiseks standardsest Kindast Ghem. Kandke inult sobs Suruseg oot Liiga lodvalt v pingul
olevad tooted piravad likumist ja el paku optimaalset kaitset.

 Ideaalsed hoiuti on kuivas ja pimedas ruumis ning originaalpakendis, temperatuuriva-

hemikus +10° -
KONTROLLIGE ENNE KASUTAMIST: Veenduge, et kindal poleks auke, i, rebendeid, Kui

elles tootes kasutatud
tegurid nagu holutingimused, kasutus jne

tBttu ei saa toote eluiga tapselt méarata, kuna seda mojutavad mitmed

parast kuna tundmatud
o Jamf:iulada I kimas

vees ja riputada toatemperatuuril nodrile kuiv:

KASUTUSELT KORVALDAMINE: Lihtuvalt \ohaikest Keskkonnanduetest

EN IS0 21

ALLERGEENID: Antud ‘mis vdivad pahjustad = g d

iimnemisel. o

e sisaLoa LATeksiT  [Jian [ el
HASZNALATI UTASITAs - I1. KATEGORIA
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

Atermék haszndlata elGtt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitdsokat. ~ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
Ry wwwejendals.com/conformity

APIKTOGRAMOK 0=Aminir alatt az adott veszélyre X=Nem tesztelték, vagy a vizsgalati

médszer nem volt megfeleld a kesztyi ivitele vagy anyaga szempontjébal

Figyelmeztetés! Ezt a terméket a EU 2016/425 altal

Arma azonban mindig gondoljon, hogy a PPE egyik eleme sem nyijthat teljes védelmet, ezért mindig legyen Gvatos, ha kockazatnak
van kitéve.

€N 388:2016 A. Kopasallosag ); max. 4 VEDOKESZTY( MECHANIKAI KOCKAZATOK. A védelmi
8. Vagassal szémben ellenilds Mvn n max. 5 3 tenyér részén meérik. Fi e
C. Szakitészilar rds 2 : max. 4 o e
0. Szurassal szembeni ell  max. 4 It
EEN §éssxl szemnem ellenal\as TDM Min. A; max. F
£ YBOLINN edetem P=Megfelelt tilkrdzi. A vagésallésagi teszt sordn bekovetkezd tompulds

esetében a Coupe-teszteredmények téjékoztatd Je\leguek
mig a vgdssal szembeni ellendllst mér5 TDM-te
referenciateljesftmény eredményét adja

ABCDEF  (tés elleni védelem - ha P eredmény I4that a
piktogramm alatti 6.-ik betinél

A védelem nem vonatkozik az ujjra. Az iités elleni védelem
a kézhatra vonatkozi
saty(i egy szabvnyos
kesztyiinél rovidebb, hogy
200 ) kényelmesebb legyen killnleges
> (élokra valo haszna’\a\né\ peldaul
finom szerelési munkér
€N 420:2003 + A1:2009 VEDnKEsvaU AUTAL €S VIZSGALA
Ulgyesséelteszi:bin 1 max.§

sszes méret az EN szerinti a kényelem, az lleszkedés és az gyesség
szempontjébel, ha nincs mas IE\tumetve acimiapon. Haa ru\nd modell szimbéluma 4thaté a cimlapon, akkor a keszty(i egy

leg, munkandl,
Csak megfeleld méretii terméket hasznaljon. A tdl laza vagy il s20r08 termek korétozsa s mozgésban, és nem biztosita az optimdlis
védelmi szintet.
TAROLAS €S SZALLITAS: Ided olandd +10°C és +30°C kizdtt
ELLENORZES HASZNALAT ELOTT: Ellencrizze, hugyakesziyun nem léthatok-e lyukak, rEpedEsEk S kodosck. svewiozts st o s

akkor NEM nyijt optiml ieg kell semmisiteni, sérit terméket.

ELTARTHATOSAG: A terméknél hasznilt anyagok természetébdl gudéan  termék dletartamst nem ehet meghatioa mive ietotsjs r pilniba 5 aniskai mazgasanai pec nezinma
s2amos tényeztrek les2 it mint paldaultrolss ordimények, hasendlat Jas lietosanas [aika var piesai un var ietekmé Gias fimeni._ ot exaim to skt
'e\e\ossege!valla\alermek haszndlat uté assért, mivel 30 3Vt istabas temperatira.
ismereti k a termél : annak- & ét Javasoliuk, hogy a a ar vietgjiem 3
terméket jsa @ tse at hideg vizben, majd & é €N IS0 21420: Cimds satur dabisko kaucuku, kas var zraisTt alergiju
AR"UMTUN"AS Me‘y‘ kowmwede‘m‘szaha,ymsnak megfelelgen ALERGENI: Sis izstradajums var saturét vielas, kas var izraisit lietot, jair atas jutib:
150 21420: Iy allergiat okozhat pazimes, Lai uzzinatu vairdk, sazinieties ar uzngmumu “Ejendals”
ERGENEK: E22 "u i at s tartaimazhat, amelyek allergidsreakci i : ik Talérzéke NESATUR LATEKSU []JA Rine

e akj
warexmentes  [Jien  [ININGS

IsTRUZIONI D'USO - CATEGORIA 11 IT
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE

GEBRUIKSAANWIJZING - CATEGORIE 11

ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. CONFORMITEITSVERKLARING
s www.ejendals.com/conformity
X=

P DICHIARAZIONE DI CONFORMITA VERKLARING VAN DE PIC 0= Onderhet
Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto. " llce i com/conformity Niet onderworpen aan de test of testmethode is niet geschikt voor het ontuwerp of matetislvan de handschoen
SPIEGAZIONE DEI PTTOGRAMMI 0 - A minimo di il pericolond X= Dit product te bepalen die 2016/425
I metododi | materi b die hierond Houd echter alidin g geen enkele PBM-tem volied
Attenzione! 0 2 £U 2016/425, con vel dettaglat i bescherming kan bieden en dat alt moet rsicols.
ia i &in grado di Pl €N 388:2016 A. Slijtvastheid M'm. o; Max. 4 BESC] HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S.
o e gl st a1 B Snivcerstand  Min i
‘GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICL. | S‘ e'}.;‘,;%?é&?:e?s‘.nd Min: g Ma X ‘

D. Resistenza alla pe P azione Min-0: Max del guanto. ! Per i g
Ee'slsloslenu al taglio da lama TDM Min. k Max. F EN 3201

ione &
- Protezione da impatto

Perla smussatua durante i test di resistenza al tagno,
ABCDEF  impatto - solo se il risultato per F & P

ressenzad taglio ToM e sloto i frmento dela Dreslazmns
La protezione non si applica al dito. La protezione da
impatto si applica al dorso della mano.
I prodotto & pil corto di un
guanto standard, al fine di
2 F) migliorarne la comodita per

scopi speciali, ad esempio lavor
di montaggio di precisione.
EN 420 + REQUISITI GENERALI € METODI DI PROVA
Test di destrezza: Min. 1; Max. 5
VESTIBILITA € TAGUIE: Se non pagina, alla EN 420:2003+A1:2009
per comfort, vestibil il simbolo di rodotto é pit corto di un guanto

standard, al fine di m\gllorams 1 comocita per scopispecial, ad esempio avordi montaggio precisone. Indossaresol prodotti
dela taglia corretta. | prodott troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento e non forniranno il livello ottimale di protezione.

: Le condizioni di idealisonoin un I confezione
originale, ra +10°C e +30°C.
CONTROLLARE PRIMA DELLUSO: Verificare che i i for, Crepe, strappi, idi Seil prodotto &
danneggiato, NON fornira la mai
DURATA DI CONSERVAZIONE: La natura dei material che
. in quanto verra fattori, qualile condizioni di Consenvazons, i utlizzo ece.
CURA & Tutil é
sconosci f relativi Perla cura del prodotto, rac-
con acqua fredda e fasciarl bi

SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientalilocali,

ENIS0 21420: 0
ALLERGENI: O o P Jlergiche. Non usare in
aso 3. Per maggiori jendal

seNzA LATTICE  []si Kino

NAUDOJIMO INSTRUKCHA - II KATEGORIJA
DAUGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE
ATITIKTIES DEKLARACIJA
M www.ejendals.com/conformity

Pradedarm naudotl $j gaminj, atidZiai perskaitykite |nstrukclja

Zemiau, negu

metodas netiko pirstiniy modeliui, medziagai

Ispélimas! Sis gaminys uti i €U2016/4 i ) tikslius jo
fau. Vis délto kad joks AAP. ik todél

alsavglam kai egzistuoja rizika

EN388:2016 A Atsparumas trnciai Min, 0 Maks. 4 APSAUGINES PIRSTINES NUO MECHANINIO POVEIKIO. Apsaugos
B. Atsparumas jpjovimui Min. 0; Maks. 5
§ Atsparumas plysimui Min, 0; Maks. 4 ! = e imas! O
D. Atsparumas pradurimui Min, 0; Maks. 4 g
£: Atsparumas [pjovimus T0M P, A: Maks. . nebitinafodo orino suoksnio charakteristias. Atiekant
(EN 1S013997) i P
 Apeatiga nub smigiy, P=Tinkama - o ot s
ABCDEF  poveicis - ik jei dalies  rezultatas yra P nuorodinis nasumo rezultatas.

Apsauga negalioja pirstams. Apsauga nuo smagiy taikoma
pastakos virdy.

Si pirstiné trumpesné uz

standartine tam, kad teikty

¢ ) patogumg tam tikromis salygomis,

pavyzdziui, atliekant smulkius

surinkimo, montavimo darbus.
EN 420:2003 + A1:2009 APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIE]! REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI
Pirsty miklumo testas: Min. 1; Mak:

e of
nijwserstand TOM _ Min.A; Vo # meerlagen geeftde a\gemsne Eeeecotevon O BE501G et

f hetb
E¥okboschtming  P=Gesiaagd etmes o
ABCDEF  deimpact - alleen als resultaat P is lechts indicatief terwiil de TDM
voor opschrift F is dat dient als referentie

De bescherming geldt niet voor de vinger. Impactbescherm-
ing s van toepassing op de rug van de hand.
De handschoen is korter dan een
standaardhandschoen, teneinde
%9/ ) het comfort te verbeteren voor
1/ bijzondere doeleinden - bijuoor-
beeld bij fiin montagewerk.

€N 420:2003 + N
Vingervaardigheidstest: Min. 1; Max. 5
PASVORM EN MATEN: de norm EN IS0 EN 4. 2009 voor comfort, pasvorm en beweeglikheid, als

deze zaken niet worden toegelicht op de voorpagina. Als het symbool voor het korte model wordt weergegeven op de voorpagina, is
de handschoen korter dan een standaardhandschoen, teneinde het comfort te verbeteren voor bijzondere doeleinden - bijuoorbeeld
b fijn montagewerk. Draag alleen de producten in een geschikte maat. Producten die te los of te strak zitten, beperken de beweging
bieden niet het optimale beschermingsniveau.

OPSLAG EN nmuspum De producten kunnen het beste worden plaats, in de

verpakking tussen +

INSPECE VOOR HEF GEBRUIK:Conroeerof

gaten, barsten, scheuren, vertoont, Indien
Pt moet het fgevoerd. Gebruik nooit

roduct
FiGUDEAARHEIDSDATUM: De aard van de materialendie indit product 2 gebruikt, houdt n dat de levensduur van dit product it
kanworden begaald aangeeien deze benvloed wordt door vele factoren 200l opslagomstandigheden, ebrulk enz
De gebruiker draagt r het verstrekken
aangezien onbekende stoffen het product tidens het gebruik
product te verzorgen, aden wii  aan om het

en aan een waslijn te
drogent lamertemperatuu:
VERWIIDERING: \lolgens de plaatselijke milieuvetgeving.
EN |so zuzo. De handschoen bevat natuurrubber dat allergie kan veroorzaken
I

h vormen. Niet gebruiken in
geval van tekenen Neem voor meer t op et Ejendals.

wrexvey  [Jves  Roeen

I:Ei] INSTRUKCJE UZvTKOWANIA - KATEGORIA I PL

SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokladnie przeczytac  DECLARACAO DE CONFORMIDADE
ponizsze instrukgje. M www.ejendals.com/conformity
OBJASNIENIE PIKTOGRAMOW 0 = poziom skutecznosci ochrony znajdue sie ponizej minimalnych wymagari dia okreslonego
zagrozenia. X = rekawica nie byla
Ostrzezenie! Produkt zaprojektowano tak, aby zapewniat oc
2016/4; jednak pamietat, dn

h skutecznos ] zgodnie 2
PPE rony,

- i howat ostroZnost.

EN388:2016 A Restents fa abraziune Min. O: Max. 4 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZACROZENIAMI MECHANICZNYMI
B. Rezistenta la taiere Min. 0;
§; Rezistents la rupere Min, nm"u M:x 4 Ostrzeseniel Dlargkaic 2 diema v ko warstwam ogina
G Reateniaja ere ToH pin. & Max. £
(EN 15013

F Scvens rrkd iami P=wynik
RABCDEF ocron prsed i tacyjnym, ntomiast

g0 testu oznacaenie P w miejscu tery f | testu odpornosci na przecieca metoda TDM.

Ochrona nie dotyczy palca. Ochrona przed uderzeniem

dotyczy wierzchniej strony dloni

Rekawica krétsza od rekawicy stand-

ardowe, przeznaczona do zastosowali

specjalnych; zapewnia wigkszy kom-

fort podczas wykonywania na przykiad

3 ik Lo

TINKAMI DYDZIA: Visi dydiai ik €N 4202003+ , tinkamumo i pirs ,jeigu pirmame precyzyjnych prac montazowych. .

puslapyj kitaip nurodyta. simbolis, (au 5\ pvsnne trumpesné uZ standarting € OGOLNE | METODY

tam, kad tei tam ti pavyzdiiu, 0 darbus, Deévekite tik tinkamo Kasyfikaca arecanodl plchw: in. 1;Mal

3 . Laisvos ar per Stinés varzys judesius ir nesuteiks optimali apsaugos 53 2godne z norma EN 4 lotyczace
: Geriausia " Jje Ir tamsioje vietoje originalioje p " 10°iKi +30°C. izre inaczej na p\evwszej stronie. Jezeli na Stmmeplerwszq znajdujeslgsymhu\
i arpirstingi iy [0k, DIRSITG i ! i moasmoskmmna Gugose rekawica ot kvmgzaom kawi do 2apewini
it & 5 2yklad prac P nosic wyla

TINKA NAUDOTI: naudojamos med: leidi iko, nes jam jtaka daro jvairtis nym rozmiarze. Zbyt luzne ogranicza ruchy i

veiksnial, puz, laikymo salygos, naudn]lmas irtt puzsmawvwnms 1 mANsPnRI; Najlepiej przechowywat w suchym i ciemnym pomieszczeniu, w oryginalnym opakowaniu, w
PRIEZIUR % produkto plovimg mechaniniu bo 4 i

réti \tliekant Zi Ji Saltame KONTROLA PﬁZED UZVCIEH Na\ezy sprawdzi¢ rekawice pod ka(em dziur, pekniec, rozdaré, przebarwieri itp. jezeli produkt zos(at

vander\we ir i8dziovinti pakabinus ant virves kambario temperatroje.
ISMETIMAS: Pagal vietos aplinkos apsaugos jstatymus.

ALERGENAL Nenaudokite, jei oda labai jautri. Daugiau
informacios gausite, susisieke su Ejendals

BE LATEKSO Orare  XIne
LIETO3ANAS INSTRUKCIA - Il KATEGORIJA
LAI UZZINATU STKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
oy wwww.ejendals.com/conformity

Pirms izstradajuma lietosanas rapigi |z|as|et 30 |nstrukcuu‘

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimala I
fesniegts testasanai,vai ar testésanas metode nav piemerota cimdu uzbivei vai materialam
idi ajums i EU 2016/425, precizi acjas ipas niir

noraditi zemak. Tomr nemiet véra, ka dividuala dzib:
ar isku, ir jaievero piesardziba.

€EN3882016 A Nodiumiztuba . Min, 0; Maks. 4
Noturiba pret iegriezumiem Min. G; Maks. 5
2 Notiioa bres piurmem wm: idi
oturiba pret caurdursanu Min. 0; Maks.
€ Noturiba pret egriezumiem TOM e haks £ €N 505 ZOlEk\asmka cija ne vienmer atspogulo areja

EN 997) slana ekspluatacijas pasibas. NotrulinaSanai pargriesanas
* Aizsardziba pret triecieniem P=Atbilst pretosanss spéias testa laika, izturibas testa rezultati i tiai
ABCDEF  Trieciens — tikai, ja F rezultats it P orientejosibet rezultat estes d argries
asspajas notelEanal 3

Aizsardziba neattiecas uz pirkstu, Triecienai-zsardziba
attiecas uz plaukstas aizmuguri,
Cimdi ir saki par standarta
cimdiem, lai nodroginatu komfortu
pasiem mérkiem, pieméram,
[/ precizas montazas darbiem.
€N 420:2003 + A1:2009 IMDI - METODES
Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks. 5
1ZMERI UN TO IZVELE: Jav\en pimaja lapa nav nora adak, visi izméri N 2009 attieciba uz
komfortu, aanu. Ja pitmaja lapa ir Tsa modela simbols, tad cimdi i saki par standarta
cimdiem, la palielinatu Yomort Tpasem mérjem,piemeram, precizas montazas darbie. avalks pemérota zme zsradsjums
Parak valigi vai parak cieSi izstradajumi
UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA: J3uzglaba sausa un tuma vieta originalaja iepakojums, temperatird no +10° idz_+30°C.
PARBAUDE PIRMS LIETOSANAS: Parbaudiet, vai imda nay caurumu, plasu, plisumu, krasu izmainu un citu bojajumu Ja izstradajums
ek ot ts s nenadrosing un tada i jaizmet. nedrikst
BASANAS ILGUMS: S2j3 ¢ 10, ka § produkta kal Taik noteikt,jo to

mekme daudz faktori, piemeram, g\abasanai ansiakh izmantosana utt.

uszkodzony, toNIE jizowany.

OKRES TRWALOSCI: 2o wagledu na Charokter materiaow u2ytych w tym rodukie ie mosna ustal jogo trwalosc uzyikawej.
poniewa zalezy ona od wielu czynmkuw Iak\(h jak min. warunki pmzmuwywama i 5poséb uzytkowania,
PIELEGNACJA | 2 p praniu po
uzyciu, | ¢ produkt thowania i wplywaé na p Sci produktu.
W celach pielegnacji produkt o ,
naturalnego.

€N 10 21420: De handschoen bevat natuurrubber dat allergie kan veroorzaken
ALERGENY: Produkt jerac substancie, ktore moga ¢ alergicznej. W przypadku

nalezy zaprzestat hinformacjl prosimy o
kontakt 2 firma Ejendals
NIE ZAWIERA LATEKSU  [1ak [X] NiE

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 11
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI
DECLARATIE DE CONFORMITATE
b wwwejendals.com/conformity
X=Nuafost

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului.
EXPLIU\TII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul p pentru

testare nep

Aoertsmant et

protectia specificat in €U 2016/425 prvind echipamentul individual de

Avertis | - i fos. Cu stea, efineti c3 de protectie nu

poate oferi o protectie complets i, prin urmare, trebuie luate Tntotdeauina mésuri de precautie in momentul expuneriia iscurl

EN388:2016 4 Rezistents la abraziune Min, 0 Max. 4 MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR MECANICE.
8 Rezistent la atere Hin o Hax. &

§ Redl "22 f’,’“!‘ﬁ;?a, i ;*Ma)( 4 Avertisment! i cazul manusilor cu dous sau mai multe stratur,

e TDM Min, A; M: reflect

in timpul testului de
rezistentd la téiere, rezultatele testului Coup au doar rol indicator,
i timp ce testul TOM de rezistentsa tiere este rezultatul de
performants de referinta.

ict P=Reusit
Protectia la impact exista numai dacs
ABCDEF  czuitatul este P pentru testul F

Protectia nu se aplicé degetului. Protectia la impact se
aplica spatelu maii
inusa este mai scurts decat
inuga standard pantrua
2 ) ‘spori confortul pentru utilizari
1/ speciale - de exemplu, lucrari fine
de mont

DE PROTECTIE - C SI METODE DE TESTARE
Test privind dextemam degetelor: Min. 1; Max. 5



Toate d I 13 EN I, potrivirea si
dexteritatea, dac nu se explica pe prima pagind. \n mul in care simbolul privind modelul scurt este indicat pe prima paging, manusa
este manusa peciale - de exemplu, lucrari fine de montaj, Purtati

doar prea largi sau pr
el optim de protectie.

st i conditi uscate si intunecoase in ambalajul original,la temperaturi
cuprinse Tntre +10° i +30°C.

VERIFICARE T i i dificairi ale culorii etc. T
procusul este detriont acesta N va ofei proecte ptimas Nu 3

PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materilelor utizate n acest produs face imposii determinarea durate de viafs  acestui
produs, deoarece aceasta va fi afectata de mulfi factori,

INGRIJIRE 51 al <] a deoarece
i iza aale p Pentiuaavea
i legislatia I ir a
ENISO : Ma fuc natural I
ALERGENI: Acest itui un isc potential pentru reacti alergice. Nu utilzati produsul
incaz Contac
FARA LATEX Ooa XN

POKYNY NA PouZiTIE - KATEGORIA 11
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU
VYHLASENIE O ZHODE
Pred pouZzitim tohto produktu si pozorne precitajte tieto pukyny &y wwejendals com)conformity
VYSVETLENIE PIKTOGRAMOV 0 = Pod minimélnou troviou v ¢ X = Nebolo
podrobené testovacian 4 pre na Airukavice
Varovaniel Tento
iedknyii 2. Nezabiceite viak 32 aca polopka 0s3bnh cXHanchpostiedkoy e bosky TRt dpind ocranu apr
vystaven rizikém je nutné vzdy dodrZiavat opatost.
€N 388:2016 A. Qdolnost voti odrenindm Min. 0;Max. 4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
olnost voci prerezaniu Min. & Nax. 5 RIZIKAMI. Urovne ochrany st merané v oblasti dlane rukavice.
5. Odolnost Voe prepchmuti i 0: e 4 _ Varovaniel V pi d
€ Odolnost' ot prerezaniu TDM Min. A; Max. F
EN 15013997), v G
- Ochrana pred nérazom P=Uspesny priechod ' P o e
ABCDEF  naraz- iba pri vysledku P pri teste F Teferenty vjsledok whervest redsiavesany Skistou odohost
proti prerezaniu TOM.

Ochrana sa nevztahuje na prst. Ochrana pred ndrazom sa
vztahuje na chrbat ruky.
Rukavica je kratia ako beznd
rukavica, aby poskytovala
20 ) lepsie pohodiie pri pouZiti na
[/ osobitné i

ely, napvman pri

jemne] montaznej pré
€N 4202003 + A1-2009 OCHRANNE RUKAVICE - VSEOBECNE POZIADAVKY A TESTOVACIE METODY
Skiiska obratnosti prstov: Min. 1; Max.
MERANIE A URCENIE VELKOSTE setk velhost zoduavedaju norme EN 420:2003+A1:2009 2 hfadiska pohodiia, vefkosti a
nie je uvedené inak na prednej strane uvedeny symbol pre krétky model, rukavica je kratsia
o berd ki aby Dﬂskymva\a lepsie pahodie pri PouEH na csopling GCel. naprikiadpjemnel mortaznelprac Pousvaite
tesné, budu pohyblivost u

len produkty vhodnej velkosti. P é alebo pril

optimainu Groved ochrany.

PREPRAVA A SKLADOVANIE: dedi homa Sinom balen pri lEp\r}tE 'm - +30°C
KONTROLA PRED POUZITIM: Skontroluite, & sa i praskin, i dojde k

na
pa;kmemu produktu, produkt NEBUDE poskytovat optimalnu funkénost'amal by byt zlikvidovany. Nikdy nepcumue poskodeny

TRvANleosT PRI SKLADOVANI: Vzh'adom na vlastnosti materidlov pouzityich v tomto produkte nie je mozné jeho trvanlivost' uréi
pretoze bude ovplyunend mnohym faktormi, 2ko s podmienky skiadovania, sposob pouzivania atd.
AUDRZBA: Pouzivatel a

pretoze pi madze byt il a Cosa
tka uém oplichnut vodoua vysu§\( pr izbovej teplote.
UKVIDACIA: Zivotné
ENISO i prirodng kaut alergie
ALERGENY: Tento produkt moz: ’2lozk fiziko z hf ickyi i 2 pripade
pr f i jte sy Ejendals.
NEOBSAHUJE LATEX []ANo [X] ZiaoNy
NAVODILA A UPORABO - KATEGORIJA 11
INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI
Pred uporabo izdelka skrbno prebente ta navodila. 1ZJAVA 0 SKLADNOSTI
&+ wiejendals.com/conformity

RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0= mogljvosti X= v preskus
Opozorilo! Ta izdelek je zasnovan za Kite, opredely 16/4 & sonavedene

Vendar pa uposteuas i site, 2ato

morate bit ob izpostavijanju tueganju vedno previdni,
EN388:2016 4 Odpomost prot obrabi o ij a,’J najv. 4 VARWALNE ROKAVICE ZA ZASEITO PRED MEHANSKIMI
2 Babornost b i

. Odpornost proti prebodu i

2. 4BOrmoSt ot rerese Naym TOM. A:nalv. £
EN 15013997), i ielot
- Zascita pred udarci P=pozitivno ‘odpomostina Ureze so rezultati testa coupe le indikativni,

Uvuzonlol Za okavice z dvema ali vet plastmi splosna

o

ABCDEF  udarec - samo, e je rezultat P na £
rezuitat zmogljvosti
Zaita se ne uporablja za prste. Zastita pred udarci se
uporablja na hrbtni strani dlani rokavice.
Rokavice 5o krajse od
3 ) obitajnih rokavic, zato je pr
7,

posebnih namenih njihova
uporaba udobnejsa -na primer pri
natannem sestavljanju.
€N 420:2003 + A1:2009 €-SPLOSNE
Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; najv. 5
TESNOST IN VELIKOST: Use velkosti so, kar zadeva udobie, tesnost n giblivost, skladne s standardom EN 420:2003+A1:2009 te
1o pojasnjeno na prvi strani. Ce je na prvi strani prikazan simbol kratkega modela, so rokavice krajSe od obitainih rokavic, zato je pri
posebnih namenih njihova uporaba udohne]sa na pnmer pr natancnem sestavlanju Nosit samo \zde\ke primerne velikosti. lzdelki,
ki so preve oprijeti ali ohlapni, 2
SHRANIEVANIE N TRANSPORT: Najoole it v suhem n ternem prostoru v prvotni embalazi, pri (smperatun med +10in

aliv rokavi, i luk K, razt

Ceje izdelek potkodovan, NE bo

mogel N B Ne uporabljajte posk
ROK UPORABNOSTL: Zaradi lastnosti materialo, iz katerih je izdelan ta izdelek, ni mogote dolotiti oka uporabnosti tega izdelka, saj
nanj vDIivam Stevilni dejavniki, npr. pogoji skladiscenja, natin uporabe ipd.

izdelka po uporabi, s2jlahko neznane snovi med
uporabu s zele i plvsjo a inkostost ke Prorota hladni vodi gi p
sobii temperatu

ODLAGANJE: Sdacno 2 okaino okoljsko zakonodajo
ENISO ki

ijo.
ALERGEN: Ta izdelek tveganje za nastanek

Vet informacijje na
BREZ LATEKSA  [JJA Xno.

DE:I KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI Il TR

URUNE 02G0 BILGILER iCiN ON SAYFAYA BAKINIZ

Bu {riinii kullanmadan dnce bu talimatlan dikkatlice okuyun. UVGUNLUK BEYANI
ejendals.com/conformity

s
SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = Igil tehiike icin minimum performans seviyesinin altinda X= Test ediimedi veya test yontemi
eldiven tasanmina veya malzemesine uygun deil

Uyaril Bu Griin, asagda ile, EU i saglayacak sekilde Ancak
hicbir Kisisel (KKE) tam koruma a diger yiiksek
kalindiginda tedbirli davraniimasini gerekigini unutmayin.

MEKANIK RISKLERE KARS! KORUYUCU ELDIVENLER.
sk ke m“ka“me i aks. 5 Koruma seviyeleri, eldiven ayas! bolgesinden
5. ppima mukave % slgiimilstir. Uyarl i veya daha fazla katmanli elivener
Bk eamer: makavemets TDR Fin. & Maks. F i EN 3862016 genel siflandimas, e d katmann
EN 1501 ) - performansini yansitmayabilir. Kesim diren testi sirasinda
- arpisma Korumasi P=Geger matlastirma gin, kupe test sonuglar, yalnizca TOM kesim
dienci referans performans sonugla srasinda belireyicidi:

EN388:2016 A Asinma mukavemeti Min, 0; Maks. 4
B. Bicak kesmesi mukavemeti 'ﬂnk

ABCDEF  sadece sonug F iizerinde P ise- etk vardic
Koruma parmaga uygulanmaz. Darbe korumasi elin
arkasina uygulani.
ince montaj isgiligi gibi dzel
amaglar icin konforu artirmak
a§macyla eldiven, standart
bir eldivenden daha kisadir.

EN 420:2003 + ENEL €R VE TEST YONTEMLERI
Parmak becerisi testi: Min. 1; Maks. 5
ELE OTURMA VE EBAT: Tiim boyutlar, rahatiik. ele oturma ve beceri agisindan on sayfada agiklanmamissa EN 420:2003+A1:2009

standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli gortiliyorsa, ince montay isciligl gbi 6zel amaglar icin konforu artimak amaciyla
eldiven, standart bir eldivenden daha kisadir. Sadece uygun ebattaki trinleri Kullanin. Cok gevsek veya ok siki trinler hareketi ksttiar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orijinal paketinde +10%le +30°C arasi sicaklikta saklantr

KULLANIM ONCESI KONTROL: Eldivenlerde delik, catlak, irtk, enk degisimi vb. olmadigini kontrol edin. Uriin hasar gorirse, ideal
LAMAZ ve imha edilmesi gerekir. Asla hasarli bi Griinii kullanmayin.

kosullar, kullanim vs. gibi pek cok faktorden

iin bu dréiniin 6mri belirlenememektedir

etkilenecegi
BAKIM:

igin, iriinis

Uréintiniiziin bakimi

pkamaya 2

evre mevauatina gore.
EN 150 21420: Egivenle, alerjye neden olablecek dogal auguk ceric
iyon riski bilesenler cerebil
kullanmayin. Daha fazla bilgiicin E]endals ileiletisim kurun.

LATEKS ICERMEZ [Jever  [X]HAVIR.

INSTRUCGES DE UTILIZACAO - CATEGORIA 11
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACOES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO

nEctARA(Aﬂ DE CONFORMIDADE

wejendals.com/conformity
EXPLIG DOS PICTOGRAMAS 0 = Abai i perig ificado X= Ngo
submetidas a0 teste ou 0 método de d0é das I
i foi i i 2016/4;

P

tigo de EPI gurar uma ter

Leia atentamente estas instrugdes antes de utll\zar este produto.

No entanto,
sempre cuidado durante a exposigdo a iscos.

€N 3882016 A Resisténcia 3 abrasio Min. O: Méx. 4
a0 c ina

W LUVAS DE PROTEGAO CONTRA RISCOS MECANICOS. Os
rie de o h A

) Méx. 5
3. 4
4

20 asgam
0. Resisténcia  p 1; in & tib
E. Resisténcia ao (nne DM Min. A; M&

EN15013957)

me;m ‘contra o impacto P=Aprovado

ABCDEF impacto - somente

or P no cabegalho
A protegga o e aplica ans dedos. A prtecB contra o
impacto aplica-se s costas da mao.
Aluva é mais pequena que uma
3 ) luva normal, para aumentar o
>,

daluva. Aviso! Para luvas com duas ou mais camadas a

durante o teste de resisténcia ao corte, 0s resultados do teste
Coup si teste de

conforto para fins especiais - por
(raha\hc de montagem

005 LIJVAS DE PRoTEtAD REQUISITOS GERAIS E METODOS DE TESTE
Teste de destreza do dedo: min. 1; max.

AJUSTE E TAMANHO: Todos o5 [amanhus cumprem a norma EN em ),
apagina nicial. indicado na pégina inicial € porque a luva é mais pequena
que uma uva noma, forto para fir por exemplo, precisso. Use apenas

produtos de t; dequad 5 o do apertad
fornecerdo o nivel |dea\ de protego.

semluz, entre

INSPECRO ANTES DA UTILZAGAD: danificado, NAO i 30 ideal e deve ser eliminado. Nunca utilize:
um produto danificado.
PRAZO DE dos materiais utilizad produto, 0 pode ser determinada

afetada por vérios digdes d a utilizagio, etc.
CUIDADOS € M) ubmeter o produto a 3 65 a utiizagdo, uma vez

dem contaminar o p cio e podem afetar
Para cuidar do produto, (e em dgua fria e seque 3 bients
ELIMINACAO: Conforme a legislag3o ambiental local,
produto um potencia isco de reagdies alérgicas. N
Contact

ISENTO DE LATEX [] siM X nAo

VKA3AHUA 3A ynoTPesA - KATEFOPUSA 11
BUDKTE HAYANHATA CTPAHVLIA 3A CEUMPUYHA MHPOPMALS 3A NPOAVKTA
BHUMaTeAHO NpoYETeTe YKa3aHUATa, NPEAN Aa N3NOA3BaTeE TO3M
NpoAYKT. R www.ejendals.com/conformity

AEKNAPAUMS 3A CbOTBETCTBME

NUKTOMPAMUTE 0 = noa
He e npencTaseH 3a Tec
peAypeXASHHe! TosW MPOAYKT € NpeaaHaen A3 OCHYpH 3ATa b CaTBeTcTBve ¢ EU 2016/425 33 ANC Cunaco
TpAGea Aa ce uMa NpeABA, de Haa ATIC, KOUTO OCUrypABaT NbAHa

T 32 CbOTBETHaTA T X=

3auwTa, 3aT08a

EN383:2016 A Yerofiuusocr wa npeTpusane tn. 0; akc. 4 PHKABLY 3A SALLVITA OT MEXAHU|HI PUCKOBE.
B. VcToWuMBOCT 2 NpopA3gaHe HiH. 0; MaKc.
B ohencr i pasKucaate, Mk, 0; nakc,s  npemmpexasiel PokaBIL C 453 W noBevie
[ JCTOHYMBOCT Ha NpoGHBaHe, MMH. O; M N
A TOM Veroluusoct 13 0popasnae i, ; M. € TP PROTITE XERBKTEpACTIC 21 s
noiA. Ny 3ary6a Ha CBOVCTBA Ha HOXa NO BpeMe
ABCDEF ~ 22WMTAOTVASD-CBMO TecTooe s VCTOI4MBOCTTa Ha NPOPA3BaHE PESYNTATMITE T COUpe TeCTa Ca aMo
npu pe3yna P 3a F R, M otrs 5 ycTorot .
Ded: newu CTOVHOCTY 32 EEKTUBHOCT.
HsaMa ocurypera 3awmTa Ha npbCTUTe. 3aWnTaTa oT yaap
BaXV 33 [ODHATa YaCT HA ANGHTA
LKABULAT € N0-KbCa OT
; ) CraHAapTHATa € Uen ocrypABae
7,

Ha N0-BUCOK KOMAOPT 32 CneuManHit
Uenw - HanpuMep 3a npeuvsta
MOHTaXHa paGora.

€N 420:2003 + A1:2009 3AUVTHIA

TecT 32 NOABMXHOCT Ha NPLCTUTE: MUK, 1; MaKe. 5

OPMA M PA3MEP: Bcyiikit pasepi CooreeTcraar Ha EN 420:2003+A1:2009 3 yA0GCTEO, FORMYHA 1 NOABHXHOCT, OCBEH aKo

Ha Ha4aAHATa CTPHMUA He € NOCO4EHO APYFO. AKO Ha HaUaNHaT CTPaHNLA @ U306PA3eH CAMBONET Ha NO-KbCA MOARA, PbKaBULATa

€ M0-KbCa OT CTAHAGPTHOTO C LEA OCUTYPRBAHE Ha NO-BICOK KOMHODT 33 CIEUMANHY LIV - HANPYMED 3 MPELIN3HA MOHTaXHA

pacoTa. HoceTe caMo NOAXOASLL PasHep NPOAYKTH. MPOAYKTH, KOUTO Ca TBPAE XAABABH WA TBLPAE CTETHATH, OrpaHIaBaT

ABWXEHUETO 1 He OCUTYPSIBAT ONTUMANHO HWBO Ha JaUTa

thPAHEHut " vmncnun- Vieansn yCnoBA 3a CbXpaHEHUe: Ha CyXO W THMHO B OpUTUHAHATE ONaKoBKa NpW TeMnepaTypa

VIBUCKBAHUS 1 METOAN

exay +10°m
NPOBEPKA nptAM 'VNOTPEBA: [1poBEDETe ANV N0 PLKABVLIATA HAMA AYIKW, NYKHATUHY, CKLCBAHUS, MPOMEHN Ha LIBETa 1 AD.
AKO IDOAYKTST € N10BpeARH, Tofi e 3aWMTa U TPACE: Hulkora He vanonssaiite
aapecs neonyer
K HA FORNOCT: Mlopaa ecrecrsoro V3NON3B3HY NpY HANDaBATa Ha CPOKBT My Ha FOAHOCT He:

Mnxe A 6A° ONeAENEH, Thit KaTO TPAGBA A3 Ce MMAT NPEABIA MHOXECTBO OT (haKTODU, KaTO HANDUMED PA3NMIHAT YCAOBUS Ha
COXPAHEHYE, HAWH Ha W3NONIBAHE U T. H.
[

ausno T Ha NpoAyKTa Ha
€A YIoTpeGa, Tbii KaTo MOraT A3 3aMBPCAT PeGa M A3 NOBVAT Ha
Huea. C uen rpuxa penop bC CTyARHA BOAD 1 A3 1O
OCTaBATe A3 V3CuXHE Ha CTaiiHa TeMNepaTypa.
+ ConacHo Mec pena.
EN IS0 21420: PokasyaTa Coabpxa YK, KOTTO MOXe
ANEPEHM: Tosw npoayKT Moxe a2 KOWTO NPEACTABASBAT T peakunm. He
i P Ejendals.

HE CbABPXA AATEKC. [JAR [X] ke

upuTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11
POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA
I1ZJAVA O SUKLADNOSTI
B wwwejendals.com)conformity

Pazljivo protitajte ove upute prije upotrebe proizvoda.

TOGRAMA 0 = ispod mini p ii
nije izajn i rukavice
i je i 7z 3 St i EU 2016/425, o
razinama performansi navedeni su u nastavku. Meduti K niti jedan dio osobne za¥ e prusiti
N 1a uvij iti izlozeni rizicima.

€N 388:2016 A ﬂlpomosl na habanje, min. 0; moks A s RUKAVICE ZA ZASTITU 0D MEHANICKIH RIIIKA. Razine
by ™ min O: maks. Ve ! ;

4 Ulpomosl nilrganlje. e g s.4

D. Otpornost na probijane, mi. 0; m:

€ Otpomost n: 72 Bresyarunie BN, MiA; maks. £ premanom EN 3852016 ne odrazava nuzno per'nrmanse

- Zastita od udarca,

prolaz

ABCDEF  utinak - samo ako rezultat P na F
Zastita se ne odnosi na prst. Zastita od udarca odnosi se
na poledinu ruke.

nuzno performanse vanjskog soja.

Rukavica je kraca od standardne
fukavice kako bi bila udobnija za
%) posebne primjene, primierice za
L/ precizne radove sastavljanja,
€N 420:2003 + A1:2009 ZASTITNE RUKAVCE - OPCI ZAHTJEVI | METODE ISPITIVANJA
Ispitivanje pokretfjivost prsti ‘maks.
MJERE | VELICINE: Svesuveiineu sk\adu oo EN 4202003+ A1:2009 za udsbrost dobrumier  plretivost osm o e

i prednjoj stra kratki model, u tom je slutaju rukavica kraca od
i bil primjerice za premzne radove sastavijanja. Nosite samo proizvode
odgovarajuce velicine, Poizvodi koj su preSiok i preuski ngramm ¢e pokretljvost | nece pruzau optimalnu razinu zaiti

POHRANA pohraniti na suhom i o temperaturiizmedu +10°C' +30°C
I : Proui ju rupe, pukotine, danisu poderane, da im se boja nije izmijenila td. Ako se na
on e roizvod.
VIJEK TRAJANJA: Zbog prirode le moguc njegov vijek trajanja zato § utjecumnogi
imbenicikao Sto su uvjet pohrane, upotreba fd
NJEGA fan tkog Nepoznate
tari G tiiekom upo(vebe i proi %
i temperaturi
ZBRINIAVANIE: rema okainim konimao 2t okoliga
e sadr ije. Nemojte ga nakov
vige informai St Ejendals,
NE SADRZ! LATEKS [] DA X ne



